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РУЖБОИ
Нынешний Шевченковский

литературно - художественный
праздник «В семье вольной, но-

вой» особенно знаменателен: он

проводится в год 60-летия об-

разования СССР. Его девиз со

всей полнотой воплощает в се-

| Се идеалы дружбы и единения,

| которые составляют силу, мо-

ііущество и славу нашего мно-

і гопгшюиалыюго государства.

! Открытию праздника был по-

; священ вечер, состоявшийся 9

j марта в Государственном ака-

! демическом театре оперы и ба-

лета УССР имени Т. Г. Шев-

ченко.

В президиуме — кандидат в

члены Политбюро, секретарь

ЦК Компартии Украины А, С.

Капто, заместитель Председа-
теля Совета Министров УССР

М. А. Орлик, заведующий от-

делом культуры ЦК Компар-
тии Украины Б. В. Иваненко,

j руководители ряда минис-

терств и организаций республи-
ки, первый секретарь правления

і Союза писателей Украины
П. А. Загребелыіый. писатели-

академики, Герои Сошіалнс-

'тического Труда Н. П. Бажан,

А. Т. Гончар и другие видные

мастера слова Украины, гости

из Москвы, Ленинграда, брат-
ских союзных республик, со-

циалистических стран.

Открывая вечер вступи-

тельным словом, председатель

Республиканской комиссии по

подготовке и проведению пра-

здника, секретарь правления

Союза писателей Украины Бо-

рис Олейинк подчеркнул, что

великий Тарас Шевченко при-

надлежит к тем людям, кото-

рых судьба наделила редкост-

ным талантом художественно-

го видения, равнозначного

предвидению. Еще молодым

поэтом во всемирно известном

теперь стихотворении «Заповіт»

он написал: «I мене в сім'і'

велнкій, в сімт вольній, новій

не забудьте пом'янутн незлим

тихим словом». Интонация этих

строк убеждает в том, что Шев-

ченко не имел ни малейшего

сомнения в грядущей семье ве-

ликой, чіо для него она была

несомненной реальностью. Ведь

вся история была отмечена

стремлением украинского наро-

да к объединению с пародами-

братьями. Личный опыт поэта

«работал» на эту идею: в про-

должение всей жизни он пом-

нил о том, что вторым своим

рождением —выкупом из нево-

лн — ои обязан лучшим сынам

России. И наконец, его револю-

ционно-демократическое миро-

воззрение неуклонно выводило

Шевченко на путь братства. И

сегодня в семье вольной, новой

мы говорим: пророчество поэта

сбылось.

На трибуне — секретарь

правления Союза писателей

Российской Федерации Сергей
Впкулов. Т. Г. Шевченко, ска-

зал он, достиг таких ндейпо-

хѵдожественных вершин, кото-

рые вывели украинскую лите-

ратуру на мировую арену,

легли в основу литературных

традиций, давших блестящие

всходы. Плодотворное влияние

на развитие новой украинской
литературы и, конечно. на

Шевченко оказал Пушкин, про-

являвший большой интерес к

жизни украинского народа.

Полностью принимая пушкин-

ские принципы реализма, Шев-

ченко углубил критическое от-

ношение к самодержавно-кре-

постнической действительности,

тема сочувственного изобра-
жения угнетенного человека у

Кобзаря выливается в призыв

к борьбе за свободу. В исто-

рии российского освободитель-

ного движения украинский по-

эт занимает почетное место.

Его имя стоит рядом с имена-

ми Чернышевского и Добролю-
бова, Щедрина и Некрасова,

всех тех, кто воспитал не одно

поколение революционеров в

России. После Великого Октяб-
ря Тарас Шевченко стал своим

для многих народов, больших

и малых, населяющих нашу

страну. Об этом убедительно
говорят издающиеся огромны-

ми тиражами как сами произ-

ведения великого поэта, так и

исследования, монографии о

его творчестве. Нас, русских

литераторов, не может не ра-

довать и го, что произведения

Тараса Шевченко переводятся

на многие языки пародов ми-

ра. И мы гордимся, что своей

переводческой деятельностью

способствуем популяризации

произведений великого сына

украинского народа.

Неповторимый мир Шевчен-

ко вырос из самых сокровен-

ных глубин родного народа,

сказал в своем слове о вели-

ком Кобзаре поэт Иван ^Драч.
Достаточно было одной, да

еще и такой короткой жизни,

чтобы стать символом парода,

его безупречной совестью. Вот

почему Владимир Ильич Ленин

собственноручно вывел его

ям я среди светочей всечелове-

ческого духа. С вершин шес-

тидесятилетия образования на-

шего Советского Союза пла-

менно повторяем вслед за поэ-

том, как наш клич всемирный и

благотворный: чтобы все наро-

ды стали добрыми братьями и

сынами солнца правды.

Кобзарь принадлежит не

только Украине, ои принадле-

жит всему человечеству. Эту
мысль подчеркнули в своих вы-

ступлениях Герой Социалисти-

ческого Труда, поэт-академик

Нраклпй Абашидзе, армянский
поэт Лсвон Мприджаняп, пер-

вый секретарь ' правления Со-

юза писателей Белоруссии/ Нил

Гнлсвпч. Они отметили, что

провозглашенные Тарасом
Шевченко патриотические, per

волюционно - демократическ н е

идеи оставили глубокий след в

развитии общественной мысли

их пародов. Его беспредельный
гуманизм, пламенное поэтиче-

ское слово стали неизменными

спутниками всех поколений де-

ятелей культуры. По шевчен-

ковским местам словно прове-

ли участников праздника сек-

ретарь правления Ленинград-
ской писательской организации

Вольт Суслов, оренбургский
писатель, лауреат премии име-

ни П. Г. Тычины «Чувство
семьи единой» Леонид Больша-

ков, казахский литератор

Амантай Сатаев. Они расска-

зали о том, как чтят память о

великом украинском поэте в

городе на Неве, каким успехом

пользуется в Оренбуржье тра-

диционный праздник «Шевчен-

ковский март», как часто при-

ходят в дома трудящихся Ка-
захстана книги их друга — акы-

на Тараса.
Значению творчества велико-

го Кобзаря, прокладывавшего

мосты братства между наро-

дами, посвятили свои выступ-

ления литераторы Иван Да-
выдков из Болгарин, Шара Ка-

риг из Венгрии, которые много

делают для популяризации у

себя на родине украинской ли-

тературы. Украинский поэт

Дмит'ро Павлычко прочитал

свое стихотворение о бессмерт-

ном Кобзаре.
Как бы приняв эстафету от

мастеров слова, вынесли на

сцену шевченковские произве-

дения мастера искусств. Артис-
ты А. Роговцева, А. Палама-

ренко вдохновенно читали сти-

хи Кобзаря и строки совет-

ских поэтов, воспевающих

братство и единение народов.

В исполнении Государственной
заслуженной академической

капеллы УССР «Думка», Киев-

ского камерного хора имени

Б. Лятошпнского, Государст-
венной заслуженной капеллы

бандуристов УССР, ансамбля

песни и танца Краснознамен-
ного Киевского военного окру-

га, хора Укртелерадио звучали

произведения на слова Т. Г.

Шевченко, народные песни.

Арни из опер, мелодии народов

СССР включили в программу

Г. Туфтина, А. Кочерга, сест-

ры Мария, Нина и Даниила

Байко. В мир романтических

героев «Лесной песни» пере-

несли зрителей артисты Киев-

ского ансамбля классического

балета.

Шевченковский праздник, на-

чавшийся в Киеве, продолжает-

ся на родине Кобзаря — в

Черкасской области.

(РАТАУ).

КАК ДОБРЫЕ БРАТЬЯ

Ы А сним
■■ нина

по украинс
СССР Ю. А.

ке (слева направо)
— поэт и перевод
кой литературе
САЕНКО, писател

участники празд-
ник, член Совета
Союза писателей
ь Герой Социалис-

тического Труда А. Т. ГОНЧАР и грузинский
поэт и переводчик Герой Социалистического
Труда И. В. АБАШИДЗЕ.
Фото В. Самохоцкого и А. Ьормотова (РАТАУ).

Шевченковский праздник «В

семье вольной, новой», как и

всякое связанное с бессмерт-

ным именем Кобзаря торжест-

во, вызывает новый прилив чув-

ства любви и благодарности к

великому певцу братства наро-

дов. Нынешней весной это чув-

ство испытываешь особенно

сильно и волнующе: ведь пра-

здник проходит, во-первых, в

год славного юбилея нашей

многонациональной Родины —

60-летия образования СССР, во-

вторых, в 1500-й год матери

городов русских Киева.

Естественно, что память-

мысль и память-чувство вновь

и вновь обращаются к бессмерт-

ным строкам Кобзаря, выразив-

шим его заветную мечту о

«семье великой, семье вольной,
повой», его пламенное желание

видеть всех славян, а вслед за

тем и все народы мира «добри-

ми братами».
Для белорусских почитателей

поэзии Шевченко, а точнее, для

всех белорусов, праздник этого

года воспринимается в контек-

сте ещё двух больших литера-

турных праздников, которые

наиболее торжественно будут

проводиться в Белоруссии а к

которым самое непосредствен-

ное отношение имеет Тарас
Григорьевич Шевченко. Речь

идет о праздновании столетий

со дня рождения Янки Купалы
и Якуба Коласа — великих

певцов белорусского народа,

крупнейших деятелей общесла-

вянской и мировой художест-

венной культуры. Об этом се-

годня следует сказать потому,

что в лице Купалы и Коласа

гениальный Кобзарь имел не

только своих выдающихся уче-

ников (в начальном периоде их

творчества), но и вернейших
последователей его идейно-эсте-

тических взглядов, продолжа-

телей его могучих и плодотвор-

иьнг.традиций.
Признания Кугіалы н Коласа

о том, какое огромное значение

для их творческого становле-

ния имела поэзия Шевченко,
как и не раз засвидетельство-

ванные имя чувства глубочай-
шего уважения и любви к Коб-

зарю, общеизвестны. Это и сти-

хи, посвященные Кобзарю, и

поэма Купалы «Тарасова до-

ля», и публицистические статьи

о Шевченко (у Купалы их че-

тыре), и , наконец — переводы

поэзии Кобзаря: Купала и Ко-

лас перевели на родной бело?

русский почти все его наиболее

крупные поэтические произведе-

ния. Благодаря исследованиям

украинских и белорусских ли-

тературоведов известно и то,

какое место занял Шевченко в

творческой жизни десятков

других белорусских поэтов и в

истории белорусской литерату-

ры в целом. Пожалуй, нет дру-

гой литературы, на которую бы

воздействие и влияние Шев-

ченко было таким же значи-

тельным, как на белорусскую.
Дело в том, что в продолжение

многих десятилетий Шевченко

был самым популярным в Бе-

лоруссии поэтом, был, что на-

зывается, «своим», наиболее

близким и понятным без пере-

вода на белорусский. Во второй
половине XIX — начале XX ве-

ков практически не было ни

одного белорусского поэта, ко-

торый не испытал бы в той или

иной мере благотворного влия-

ния Кобзаря. Больше того, как

верно заметил Якуб Колас, да-

же белорусское народно-песен-

ное творчество ощутило на се-

бе это могучее влияние.

Место и значение велико-

го Кобзаря в духовной
жизни белорусского народа,

в развитии его литерату-

ры и культуры в наши дня еше

больше возрастают. Этому со-

действует мудрая, направлен-

ная на укрепление интернацио-

нального братства народов

страны, политика нашей ленин-

ской партии.

Пусть же будет светел и ра-

достен праздник, как светло

это весеннее небо над древним

Киевом, 1500-летний юбилей

которого мы, все советские лю-

ди, встречаем с чувством вы-

сокой патриотической гордости,

как радостна песнь первых ве-

сенних ручьев и потоков на ши-

роких степных ладонях Укра-
ины! Нил ГИЛЕВИЧ.

Первый секретарь правле-

ния Союза писателей Бе-

лоруссии, лауреат Государ-

ственной премии БССР

имени Янки Купалы.
Минск.
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